
Verwaltungs- und  
Forschungsgebäude

Administration  
and Research Building

Den Kern der Anlage bilden zwei  
Gebäude von 75 x 12 Meter, welche 
durch einen Durchgang verbunden sind. 
Sie bestehen aus einem Erd- und zwei 
Dachgeschossen. Ihr Bau begann 1939.
Im westlichen Verwaltungsgebäude 
waren Büroräume, Heizung, Packräume 
und die sogenannte „Prittlbacher Pfeffer-
mühle“ untergebracht. In der ersten  
Etage waren Wohnungen und im zweiten 
Obergeschoss große Trockenböden. 

Der östliche Bau war als Lehr- und  
Forschungsgebäude konzipiert. Er ent-
hielt einen Vortragssaal, eine Bibliothek, 
Laborräume mit Kühlkammern und Bü-
ros. Im ersten Obergeschoss befanden 
sich ebenfalls Wohnungen u.a. für den 
Chef des SS-Wirtschaftsverwaltungs-
hauptamtes Oswald Pohl. Weitere  
Trockenböden befanden sich in den 
Dachgeschossen. 

Resi Huber (links) arbeitete als Zivilangestellte im Verwaltungsgebäude.

Resi Huber (left) worked as a civilian employee in the administration building.

Foto: Freundeskreis der Otto-Huber-Hütte

Die Mühlenanlage für den „Prittlbacher Pfeffer“ im Verwaltungsgebäude.

The mill system for “Prittlbach Pepper“ in the administration building.

Foto: Archiv KZ-Gedenkstätte Dachau

Einer der Laborräume im Forschungsinstitut
One of the laboratories in the research institute
Foto: Freundeskreis der Otto-Huber-Hütte

The core of the complex is formed by 
two buildings of 75 x 12 meters, which 
are connected by a passageway. They 
consist of one ground floor and two  
attic floors. Their construction began in 
1939. The western administration  
building housed offices, a heating plant, 
packing rooms and the so-called 
“Prittlbach Pepper Mill“. There were 
apartments on the first floor and large 
drying floors on the second floor.

The eastern building was designed  
as a teaching and research building.  
It contained a lecture hall, a library,  
laboratories with cooling chambers and 
offices. The first floor also housed  
apartments among others for the head 
of the SS Economic and Administrative 
Main Office, Oswald Pohl. Further drying 
floors were located in the attics.
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